Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Micah, Chapter 5

MIXAIAZ E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Bethlehem's ruler, remnant strength, and purging judgment renew Royal hope, remnant theology, and purgative judgment are joined in one
covenant life. of the book's most influential chapters. The Septuagint opens with

Bethlehem Ephrathah as the unlikely source of Israel's coming ruler,
whose origins reach back into the deep past, then moves through the
travail that precedes restoration and the shepherd-rule that secures the
flock in the Lord's strength. From there the oracle turns outward: the
remnant becomes both life-giving and leonine among the nations, while
the Lord strips Israel of the military, magical, and idolatrous supports that

compete with trust in him. It ends not only with deliverance from Assyria



but with the purification of God's people and vengeance on the nations
that would not obey. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-3

B 5:4-5

C-5:6-8

D -5:9-13

E-5:14

Bethlehem’s ruler and Israel’s restored shepherd

A ruler for Israel is announced from Bethlehem, after a period of travail, and he will shepherd the flock in the Lord's strength to the ends of the earth.

Peace and defense against Assyria

That ruler becomes the people’s peace, and raised shepherd-leaders answer Assyrian invasion with counter-rule and deliverance.

The remnant among the nations

Jacob’s remnant is pictured both as life-giving dew and as a lion among the peoples, blessing and overpowering according to God’s purpose.

The Lord removes false securities from Israel

God promises to cut off war-horses, chariots, fortresses, sorceries, carved images, and sacred groves so that the people no longer trust their own works.

Vengeance on the disobedient nations

The closing line widens the horizon to divine vengeance against the nations that refused to listen.



1 «ai o0 BnOAeey oikog to0 E@pabda dAtyootdg i tod eivat év xihdorv Iovda ék 6o pot é€ghedoeTat Tod
eivan gic dpxovta év T IopanA kai ai #0801 avtod &' dpxfic £€ fuep®dv aidvog
And you, Bethlehem, house of Ephrathah, are few in number to be among the thousands of Judah;

from you one shall come forth for me to be ruler in Israel, and his goings forth are from the

beginning, from the days of the age.

Messianic announcement | ASYNDETON

The oracle begins by locating Israel's future ruler in insignificant Bethlehem while stressing the deep

antiquity of his origin and mission.

\ 14 5
Kal oL BnOAeeu 01KOG
and you Bethlehem house
C - kai RP NS 60 N VS - BnOAegy N2 NSM - 0ikog
coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward adverbial or particle element shaping the clause head noun within the clause
clause within the clause or phrase o )
— participant prominence
— coordination — participant reference BnOAeey: meaning 'Bethlehem’; . o -
. . oS (ol L oikog: meaning 'house'; it serves as head
. T . . ) , o ) conjunction or particle linking this unit o
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle o0: meaning 'you'; pronoun marking ) . . noun within the clause.
o ) ] . . 2 with the surrounding discourse.
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as nom

pronominal form referring back or forward
within the clause.



~

~ bl 1 ?
TOoL E(P p0(90( OAlYOO"COC €l
the Ephrathah few in number be
RAGSM -0 N GS - Eppaba A1 NSM - 0Atyootdg V9 PAI2S - gipl
article marking the following noun or phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning within the clause finite verb advancing the action or assertion of
o ) or phrase o . the clause
— participial force supplying attendant — participant prominence
circumstance or description — edom judged and zion restored under the , , e OBt - — present verbal form portraying the action
OAyootdg: meaning 'few in number'; it . . .
- . ) - Lord o U as ongoing or immediate
to0: Greek article markmg definiteness and serves as nominative element functlonlng
the role of the accompanying noun phrase. E@pada: meaning 'Ephrathah'; conjunction within the clause. eipi: meaning 'be'; it carries the action,
or particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
surrounding discourse. functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.
~ 5 ) 7
TOoL Ewval EV x17\10(0' [AY
the to be in thousands
RAGSN -0 V9 PAN - ipl P-év N3D DPF - x1A1dg
article marking the following noun phrase infinitive complement or purpose expression preposition governing the following phrase dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient
— participial force supplying attendant — present/imperfective aspect: portrays the — relation marked by the governing P P
circumstance or description action as ongoing or in progress preposition — sphere or reference
t00: Greek article marking definiteness and elul: meaning 'to be'; it carries the action, €v: meaning 'in'; here it marks the relation X1A14G: meaning 'thousands'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. process, or state of the clause; here it signaled by preposition governing the dative nominal element marking relation,
functions as infinitive complement or following phrase. instrument, sphere, or recipient.

purpose expression.

pd ~
Tovda €K 600 pot
Judah from you to me
N GSM - Iovda P-éx RP GS * 60 RP DS €y
proper name functioning within the prophetic preposition governing the following phrase gen pronominal form referring back or forward pronominal form referring to the participant(s)
scene ) ) within the clause already in view
— relation marked by the governing
— participant identification preposition — relational specification — participant reference or interest
Tovda: transliterated proper name éx: meaning 'from'; here it marks the 000: meaning 'you'; pronoun marking pou: meaning 'to me'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
as proper name functioning within the the following phrase. clause; here it functions as gen pronominal clause; here it functions as pronominal
prophetic scene. form referring back or forward within the form referring to the participant(s) already

clause. in view.



”~ ™ ™ = Y

b 4 ~ 5 )
£€elevoeTaon T00 gival €1G

shall come forth the to be into

VF FMI3S - €pxopat + €k RAGSN-0 V9 PAN - giuf P-gig

main verb (prophetic prediction) article marking the following noun phrase infinitive complement or purpose expression preposition governing the following phrase

— future middle verbal form projecting a — participial force supplying attendant — present/imperfective aspect: portrays the — relation marked by the governing

coming action circumstance or description action as ongoing or in progress preposition
£pxopat + €k: meaning 'shall come forth'; it to0: Greek article marking definiteness and elpl: meaning 'to be'; it carries the action, €iG: meaning 'into'; here it marks the
carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as main verb functions as infinitive complement or the following phrase.
(prophetic prediction). purpose expression.

v b ~ I )\

apxovta EV W opan

commander in the Israel

N3 ASM - &pxwv P-év RADSM "0 N DSM - IopanA

common noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative

sequence
— object specification — relation marked by the governing — participial force supplying attendant g

» vy 0 . preposition circumstance or description — participant identification
dpxwv: meaning 'commander'; it serves as

common noun within the clause. ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name
signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
following phrase. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

\ (¢ b /4 k) ~
Kol at 8{0801 auvtov
and the goings forth his
C-kaf RA NPF - 0 N2 NPF - £€080¢ RD GSM - a0tég
coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward nominative element functioning as subject, pronoun in genitival dependence
clause within the clause predicate, or apposition

— participial force supplying attendant
— coordination — participial force supplying attendant — inherited wisdom and guarded paths circumstance or description
circumstance or description

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle €£0d0¢: meaning 'goings forth'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding ai: meaning 'the'; pronoun marking person, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

discourse. possession, or reference within the clause; predicate, or apposition. clause; here it functions as pronoun in
here it functions as nom pronominal form genitival dependence.

referring back or forward within the
clause.



an'

from
P &néd

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

&n': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

al@dvog

age / forever

N3W GSM - aiwv

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

alwv: meaning 'age'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

b4 ~

&pxfig

beginning

N1 GSF - apxn

genitive dependent within the phrase
— relational specification

apxn: meaning 'beginning'; it serves as
genitive dependent within the phrase.

pd 4 bl \ \ c \
EMOTPEYPOLGLY €Ml TOVG LioVG IopanA

Therefore he shall give them up until the time when the woman in labor bears, and the rest of their

brothers shall return to the sons of Israel.

Transitional consequence | ASYNDETON

>
=2

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
£&: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

A period of abandonment is measured out only until the travail-birth that ushers in regathering.

NUEPOV

day

N1A GPF - nuépa

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.

31 todto dwoel abTovC Ewg KapoD TiKToUoNG TE€eTal Kal ol émidoirol TV AdeA@@V aOTOV



o1

through

P-4

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
dia: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

4
dwoer
give
VF FAI3S - §idwpt

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

318w meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
action or assertion of the clause.

avToUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToVLG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

€wg: meaning 'until'; here it marks the

KO1po0
appointed time
N2 GSM - ka1pdg

nominal term functioning as a genitive
dependent

— relational specification

ka1pdg: meaning 'appointed time'; it serves
as nominal term functioning as a genitive

TIKTOUONG
her who bears
V1 namnyo@ Tiktw

substantival participle (genitive: of the woman
who bears')

— gnomic/customary present participle (the
typical case)

nanyo tiktw: meaning 'her who bears'; it

té€eTon

bore

VF FMI3S - tiktw

verbal element advancing the clause
— aorist summary statement

TikTw: meaning 'bore'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal element advancing the

relation signaled by preposition governing dependent. carries the action, process, or state of the clause.
a following complement phrase. clause; here it functions as substantival

participle (genitive: 'of the woman who

bears').

\ (4 2 ’7 ~
Kol (0] § ETIIAOUT.OI TWV
and the rest the
C - kai RANPM - 0 A1B NPM - éntiAoirog RAGPM: 06

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item

) s : 1 L]

¢niloinog: meaning 'rest'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



adeApiv
brothers
N2 GPM - 48eA@dg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

adeApdg: meaning 'brothers'; it serves as
genitive modifier dependent on a

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

bl /4
gmotpePpouvov
turned back

VF FAI3P * 6Tpépw + €Mt

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future force: points to action still ahead

oTpépw + £mi: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the

neighboring head term. clause; here it functions as pronoun in clause; here it functions as finite verb
genitival dependence. advancing the action or assertion of the
clause.
\ (¢ 1
TOLG LU10LG IOpOﬂ])\
the sons Israel
RA APM - & N2 APM - vid¢ N GSM - TopariA

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

head noun within the clause
— object specification

» o
vidG: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

Emi
upon
P-émi
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Kal 0TAoETAL Kol SPETAL Kl TTOLUAVEL TO Toipuviov avTod €v 1oL Kupiov Kal £v Tf] 86EN 10T dvouaTog

Kuplov ToD B00 avT®V UndpEovotv 616T1 VOV peyaAvvOnoetatl £wg Akpwv TG VG

And he shall stand and see and shepherd his flock in the strength of the Lord and in the glory of the
name of the Lord their God; they shall remain, because now he shall be magnified to the ends of the

earth.

Shepherd rule | ASYNDETON

The coming ruler's stable, God-empowered shepherding gives the flock security and extends his

greatness universally.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

otrocTal
stood

VF FMI3S - fotnut

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

{otnut: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OPetat

see

VF FMI3S - 6pdw

main verbal form advancing the clause

— future middle verbal form projecting a
coming action

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TIOLMAVEL
will shepherd

VF2 FAI3S - motyaivw
verbal form carrying the clause forward
— future verbal form presenting the action as
a complete predication
nowpaivw: meaning 'will shepherd'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the clause forward.

1
TO
the
RAASN-6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

moiuviov

flock

N2N ASN * toipviov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

7 . g 1 g
noiuviov: meaning 'flock’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

gV
in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

iox01

strength

N3U DSF * io0g

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

ioxUc: meaning 'strength'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.

Kuplov
of the LORD

N2 GSM " kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

T
the
RADSF - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

86&n

glory
N1S DSF - 56%a

dative complement
— sphere or reference

86&a: meaning 'glory'; it serves as dative

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and complement.
linking this unit with the surrounding signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. following phrase.
~ y 7 7 ~
TOL OVOHaTOG KUpP10L TOoL
the name of the LORD the
RAGSN -6 N3M GSN - Svoua N2 GSM - kUp1og RA GSM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

head noun within the clause
— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Q00
God

N2 GSM - 0gd¢
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

€ 4
unap&ovoiv
they shall remain
VF FAI3P - dpxw + 0O

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— assertion or appeal

dpxw + Umo: meaning 'they shall remain'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ot

because

C- &6t

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



vOv

now

D viv

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

4
peyaAvvOnoetal
he shall be magnified

VC FPI3S - ueyaAvvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

peyoddvw: meaning 'he shall be
magnified'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

tiig
the
RA GSF-§

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
land

N1 GSF - yf]

genitival dependent within the phrase
— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

EWG
until
P €wg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

€w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

aKpwv

the ends

A1A GPM - dKpog

nominal element functioning within the clause or
phrase

— relational specification

dkpog: meaning 'the ends'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

4 Kai €otat avtn elprvn 0tav 'Acc0ptog méABN £l TV yijv VUGV Kai tav EmpPf] €ml TV XWpav DU®V Kal

emeyepONooVTAL €' AVTOV EMTA TOLUEVEG KL OKTW ONypaTa avOpwTwy

And this one shall be peace when the Assyrian comes upon your land and when he steps upon your

territory; then seven shepherds and eight bites of men shall be raised up against him.

Defensive promise = ASYNDETON

The ruler himself is identified as peace, and his peace takes concrete form in a divinely raised defense

against imperial intrusion.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£oTal

be

V9 FMI3S - eiui

main verbal form advancing the clause
— future

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

(%4
auvTn
this

RD NSF - of)toq

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

giprvn
peace
N1 NSF - iprivn

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

lprvn: meaning 'peace’; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. the clause. clause; here it functions as pronominal predicate, or list item.
form referring to the participant(s) already
in view.
1% Py 4 ) Vé y o\
oTav AO'O'UPIOC ET[EAGH €Ml
when Assyrion EPXOMAL + ETL upon
D §tav N2 NSM - Accvp1og VB AAS3S - €pxopat + Emt P-éni

adverb or negative particle shaping the clause-
level sense

— indefinite temporal contingency

Grav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— bloody city exposed and irreversible ruin

’AccUp1og: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist subjunctive form expressing a
bounded prospective action

£pxopat + EmL: meaning 'epyouat + mt'; it

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

surrounding discourse. as genitival dependent marking relation, carries the action, process, or state of the the following phrase.
possession, source, or description. clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of
the clause.
\ ~ g ~ \
mv v VMWV Kol
the land your and
RA ASF -6 N1 ASF - yf RP GP - o0 C - kai

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause
— object specification

Y7i: meaning 'land'; it serves as common
noun within the clause.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

OU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



- ™ ~ -~

dtav e emi TV
when steps upon upon the
D - Stav VZ AAS3S - Baivw + émt P éni RA ASF -0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause

adverb or negative particle shaping the clause- preposition governing the following phrase

level sense o i
— participial force supplying attendant

circumstance or description

— relation marked by the governing

— indefinite temporal contingency — crafted idols and moral corruption preposition

Gtav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Batvw + ém: meaning 'steps upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

the action, process, or state of the clause.

XWpav VUGV Kol éneyepOnoovral
country your and will stir up
N1A ASF - xwpa RP GP - 60 C - kai VC FPI3P - éyeipw + €mt

accusative term functioning as object, goal, or pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause

extent within the clause clause

— relational specification — future

— object specification L o : . — coordination L, , e
OUGV: meaning 'your'; pronoun marking éyelpw + émi: meaning 'will stir up'; it

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the

linking this unit with the surrounding

Xwpa: meaning 'country'; it serves as person, possession, or reference within the

accusative term functioning as object, goal, clause; here it functions as pronoun in clause; here it functions as main verbal

or extent within the clause. genitival dependence. discourse. form advancing the clause.
’ )\ < \ 7
€N avtov EMTA TIOLUEVEG
upon him seven shepherd
P émni RD ASM - a0Tdg M - £ntd N3 NPM - totufv

connective or particle shaping the flow of the nominative substantive functioning as subject,
clause predicate, or apposition

preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— relation marked by the governing

preposition — discourse linkage or contrast — participant or thing named in the clause

én': meaning 'upon'; here it marks the avtov: meaning 'him'; pronoun marking nowuv: meaning 'shepherd'; it serves as

nominative substantive functioning as

£nta: meaning 'seven'; conjunction or
relation signaled by preposition governing particle linking this unit with the

the following phrase.

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun surrounding discourse. subject, predicate, or apposition.

functioning as object or complement.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

OKT®W

eight

M - OKT®

lexical item contributing to the clause or list
— discourse linkage or contrast

OKT®w: meaning 'eight'; numeral expression
contributing count or measure in context.

dyuata
bites
N3M NPN - §fjypa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

dffypa: meaning 'bites'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pd 4
avlpwnwv
man / human being

N2 GPM - &vBpw1og

common noun within the clause
— relational specification

&vOpwrog: meaning 'man'; it serves as
common noun within the clause.

5 Kal Tolpavodoly ToV Acooup €v pou@ala kol Thv yiv To0 NeBpwd v Tf] td@pw adTAG Kal pUGETAL €K TOU

Accovp Otav enENOT €l TNV YAV DUV Kal Otav EmPR €Ml Ta Op1a UGV

And they shall shepherd Assyria with the sword and the land of Nimrod in its trench, and he shall

rescue from Assyria when he comes upon your land and when he steps upon your borders.

Deliverance from invader | ASYNDETON

The hostile empire is itself subdued, and the deliverer reverses the invasion at Israel's borders.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

To1uavVOoUoLV
they shall shepherd

VF2 FAI3P - totpaive

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notpatvw: meaning 'they shall shepherd'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Acoovp
Assyria
N ASM - Acoovp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Accovp: meaning 'Assyria'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



v pop@aia Kol a1\

in sword and the
P-év N1A DSF - pougaia C - kai RA ASF -0
preposition governing the following phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
clause
— relation marked by the governing — sphere or reference — participial force supplying attendant
preposition q 7 . " — coordination circumstance or description
pougaia: meaning 'sword'; it serves as
€v: meaning 'in'; here it marks the relation common noun within the clause. Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tv: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition governing the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
following phrase. discourse.

bl

yiv T00 NeBpwd Y

land the Nimrod in

N1 ASF - yf RA GSM - 0 N GS - NePpwd P-év

common noun within the clause article marking the following noun or phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing the following phrase
— object specification — participial force supplying attendant or phrase — relation marked by the governing

circumstance or description NePpwd: meaning 'Nimrod'; conjunction or preposition

A H 1 AP
i rasbching el 1 ser s 2 emnien particle linking this unit with the

noun within the clause. to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

. - ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
surrounding discourse. ) . )
signaled by preposition governing the

following phrase.

= - ™ - - 7~

~ 7 k) ~ \
41 TaPpw avtng Kl
the trench its and
RADSF- 0 N2 DSF - td@pog RD GSF - a0T6¢ C - kai
article marking the following noun or phrase dative nominal element marking relation, pronoun referring back to the current family, city, coordinating conjunction linking the next item or

o . instrument, sphere, or recipient or group clause
— participial force supplying attendant
circumstance or description Td@pog: meaning 'trench'; it serves as — participial force supplying attendant — coordination
dative nominal element marking relation, circumstance or description

fj: Greek article marking definiteness and Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
a0TAG: meaning 'its'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the discourse.

instrument, sphere, or recipient.
the role of the accompanying noun phrase. ! P Pt

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.



[
puoeTal
rescue

VF FMI3S - pvopat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

poopar: meaning 'rescue'; it carries the

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Acoovp
Assyria

N GSM - Accovp

proper-name item in the genealogical chain

— participant identification

Acoovp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical

action, process, or state of the clause; here the following phrase. chain.
it functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.
(%4 2 7 b \ \
oTav 81'[€Aen € mv
when EPXOMAL + ETTL upon the
D Gtav VB AAS3S - €pxouat + €mt P émi RA ASF - 0

adverb or negative particle shaping the clause-
level sense

— indefinite temporal contingency

Gtav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist subjunctive form expressing a
bounded prospective action

€pxopal + £mt: meaning 'epyouat + emt'; it

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

surrounding discourse. carries the action, process, or state of the the following phrase.
clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of
the clause.
~ € ~ \ (74
ynv LVUWV KAl oTav
land your and when
N1 ASF - yq RP GP * 60 C - kai D dtav

common noun within the clause
— object specification

Yfi: meaning 'land'; it serves as common
noun within the clause.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

OUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverb or negative particle shaping the clause-
level sense

— indefinite temporal contingency

Srav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

pd ~

empi

steps upon

VZ AAS3S - Batvow + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— crafted idols and moral corruption

Baivw + émi: meaning 'steps upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

VUGV

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence
— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

EMl
upon
P-émi
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

opla
border

N2N APN - Gplov

subject
— object specification

Sprov: meaning 'border'; it serves as

subject.

Kal €otat T0 LTOAeIpUa ToD lakwp €v Toig €Bveoty €v Yéow Aadv TOAAGDV WG dpdoog Tapa Kupiov

TUMTOLOA K&l WG APVEG ML AYPWOTLY OTw(G Ur| cuvayOi] undeig unde Voot £V LI0IC AVOPWTIWV

And the remnant of Jacob shall be among the nations, in the midst of many peoples, like dew from

the Lord falling and like lambs upon grass, so that no one might gather them nor withstand them

among the sons of men.

Remnant as blessing | ASYNDETON

The remnant is portrayed as quiet divine refreshment, freely bestowed and beyond human control.



\

v \ € 4
Kol goto T0 UTOAELupa

and be the remnant
C-kai V9 FMI3S - eipi RANSN -0 N3M NSN - OdAerppa
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject,
clause redicate, or apposition
— future — participial force supplying attendant P PP
— coordination , o , . circumstance or description — zophar: brief triumph and bitter end
elul: meaning 'be'; it carries the action,
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it ©0: Greek article marking definiteness and UnéAelupa: meaning 'remnant'; it serves as
linking this unit with the surrounding functions as main verbal form advancing the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject,
discourse. the clause. predicate, or apposition.

~ pd ~
T00 Takwf v TOiG
the Jacob in the
RA GSM - 0 N GSM - Takwp P-év RADPN -0
article marking the following noun or phrase connective or particle shaping the flow of the preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
clause
— participial force supplying attendant — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
circumstance or description — participant identification preposition circumstance or description
t00: Greek article marking definiteness and lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or €v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ig: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. particle linking this unit with the signaled by preposition governing the and the role of the accompanying noun
surrounding discourse. following phrase. phrase.
v, b /4 ~
£Oveorv Y Héow Aa&v
nation in midst people
N3E DPN - £€Bvog P-év A1 DSN " uéoog N2 GPM - Aadg
dative substantive marking sphere, means, preposition governing the following phrase dative complement within the clause genitive element expressing relation, source,
reference, or location ossession, or description
f — relation marked by the governing — dative element marking sphere, relation, i i
— sphere or reference preposition or instrument — relational specification
£0vog: meaning 'nation'; it serves as dative €v: meaning 'in'; here it marks the relation H€oog: meaning 'midst'; it serves as dative Aadg: meaning 'people’; it serves as
substantive marking sphere, means, signaled by preposition governing the complement within the clause. genitive element expressing relation,

reference, or location. following phrase. source, possession, or description.



=

TOAAGV

many

A1 GPM - ToAUg

modifier of Ténwv

— relational specification

ToAUG: meaning 'many'; it serves as
modifier of ténwv.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

dpdoog

dew

N2 NSF - §pboog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dpdoog: meaning 'dew'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Topa
from
P mapd

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

=~

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause
— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

-

&

TNTOVoX
falling

V1 anvo mintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nanvoe mintw: meaning 'falling'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

discourse.

i v 1 bl \ ) v (74
apVECQ Em AYPWOoTLV OTtWG
lambs upon grass so that
N3 NPM - &pvdg P - éni N3I ASF - dypwotig C - 8nwg

nominative element functioning as subject or
predicate expression

— participant prominence

Gpvég: meaning 'lambs'; it serves as
nominative element functioning as subject
or predicate expression.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— covenant witness, rebellion, and divine
vindication

&ypwotig: meaning 'grass'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

coordinating conjunction linking the next clause
or item

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



”~ - ™ =

un cuvax6f undeig unde

not be gathered no one and do not / nor
D-ur VQ APS3S - dyw + cuv A3P NSM - undeig C-undé
negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state subject of mapevoxAeitw coordinating conjunction linking the sequence
or nominal expression of the clause o . o
— participant prominence — coordination
— prohibitive / negative dyw + ouv: meaning 'be gathered'; it carries , o - . o L
undeic: meaning 'no one'; it serves as undé¢: meaning 'and do not'; conjunction or

the action, process, or state of the clause; ) . o ) o
subject of napevoyAeitw. particle linking this unit with the

surrounding discourse.

un: meaning 'not'; it negates or qualifies ) ) .
the assertion of the clause here it functions as verbal form carrying
' the action, process, or state of the clause.

€ ~ b € A~ b4 4
UTTOOTI] EV L101¢ (XVGP(A)T[(L)V
withstand in son man / human being
VH AAS3S - {otnut + o P-év N2 DPM - vi6g N2 GPM - &§vOpwmog
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase common noun or modifier within the list formula common noun within the clause
of the clause
f — relation marked by the governing — sphere or reference — relational specification
{otnut + Oro: meaning 'withstand'; it preposition o ) ) o ) .
. . vidG: meaning 'son'; it serves as common avOpwmog: meaning 'man'; it serves as
carries the action, process, or state of the s o . . . iy . iy
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation noun or modifier within the list formula. common noun within the clause.

clause; here it functions as verbal form . .\ .
signaled by preposition governing the

ing th i f th
carrying the action, process, or state of the following phrase.

clause.

7 kol €otat to vOAetupa To0 Iakwp €v To1c €Bveoty év ué€ow Aa®@V TOAADV WG AEWV €V KTHVESLY €V TG

~

\ 9

dpuU® Kol WG OKOUVOG €V TTotuviolg mpoPdtwy ov tpdmov Gtav d1EAOT kal draoteidlag apmdon Kat U 1 o
£€a1poOUEVOG
And the remnant of Jacob shall be among the nations, in the midst of many peoples, like a lion

among cattle in the forest and like a young lion among flocks of sheep, which, whenever it passes

through, tramples and snatches, and there is none to rescue.

Remnant as force | ASYNDETON

The same remnant also bears irresistible strength, overwhelming hostile peoples like a lion through
unguarded flocks.



\

v \ € 4
Kol goto T0 UTOAELupa

and be the remnant
C-kai V9 FMI3S - eipi RANSN -0 N3M NSN - OdAerppa
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject,
clause redicate, or apposition
— future — participial force supplying attendant P PP
— coordination , o , . circumstance or description — zophar: brief triumph and bitter end
elul: meaning 'be'; it carries the action,
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it ©0: Greek article marking definiteness and UnéAelupa: meaning 'remnant'; it serves as
linking this unit with the surrounding functions as main verbal form advancing the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject,
discourse. the clause. predicate, or apposition.

~ pd ~
T00 Takwf v TOiG
the Jacob in the
RA GSM - 0 N GSM - Takwp P-év RADPN -0
article marking the following noun or phrase connective or particle shaping the flow of the preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
clause
— participial force supplying attendant — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
circumstance or description — participant identification preposition circumstance or description
t00: Greek article marking definiteness and lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or €v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ig: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. particle linking this unit with the signaled by preposition governing the and the role of the accompanying noun
surrounding discourse. following phrase. phrase.
v, b /4 ~
£Oveorv Y Héow Aa&v
nation in midst people
N3E DPN - £€Bvog P-év A1 DSN " uéoog N2 GPM - Aadg
dative substantive marking sphere, means, preposition governing the following phrase dative complement within the clause genitive element expressing relation, source,
reference, or location ossession, or description
f — relation marked by the governing — dative element marking sphere, relation, i i
— sphere or reference preposition or instrument — relational specification
£0vog: meaning 'nation'; it serves as dative €v: meaning 'in'; here it marks the relation H€oog: meaning 'midst'; it serves as dative Aadg: meaning 'people’; it serves as
substantive marking sphere, means, signaled by preposition governing the complement within the clause. genitive element expressing relation,

reference, or location. following phrase. source, possession, or description.



TOAAGV

many

A1 GPM - ToAUg

modifier of Ténwv

— relational specification

ToAUG: meaning 'many'; it serves as
modifier of ténwv.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

Afwv

lion

N3W NSM - Aéwv

nominal element functioning within the clause
— participant prominence

Aéwv: meaning 'lion'; it serves as nominal
element functioning within the clause.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

KTNVESLV
cattle

N3E DPN - ktfjvog

dative complement within the clause
— sphere or reference

KTfVoG: meaning 'cattle'; it serves as dative
complement within the clause.

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

6
the

RADSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

@ Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OpUpE
a thicket
N2 DSM - §puudg

dative noun completing the first simile of wild
overgrowth

— sphere or reference

dpupde: meaning 'a thicket'; it serves as
dative noun completing the first simile of
wild overgrowth.

\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

L¢

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

»¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

GKUUVOG
alion's cub

N2 NSM - 6KUUvOg
comparative noun heading the second simile
— participant prominence
oKUUVOG: meaning 'a lion's cub'; it serves as

comparative noun heading the second
simile.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.



TOLUVIOLg npofatwv
flocks sheep

N2N DPN " toipviov N2N GPN * tpdéPatov

dative nominal element marking relation, genitival dependent within the phrase

instrument, sphere, or recipient ) L
— relational specification

noipviov: meaning 'flocks'; it serves as , L .
. . . ) npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as
dative nominal element marking relation, o o
genitival dependent within the phrase.

instrument, sphere, or recipient.

(4}
ov
which

RR ASM - 8¢

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participant reference

v g 1 S 10 3
Ov: meaning 'which'; pronoun marking

TpOTOV

manner

N2 ASM - tpémog

accusative element functioning within the clause
— object specification

TpéMoG: meaning 'manner'; it serves as
accusative element functioning within the

person, possession, or reference within the clause.
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.
(%4 4 \ 7
otav d1EAON Kal drxoteilag
when passes through and discharging / specifying
D Stav VB AAS3S - €pxopatl + dia C-kai VA - aamvop 6TEAW + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverb or negative particle shaping the clause-
level sense

— indefinite temporal contingency — subjunctive contingency

o a0 o e . o . v b
Grav: meaning 'when'; conjunction or €pyouat + da: meaning 'passes through'; it

particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

circumstantial participle (modifying the offerer)

aomvop oTEAW + d1a: meaning
'discharging'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
circumstantial participle (modifying the

. . . . . offerer).
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. )
carrying the action, process, or state of the
clause.
[4 4 \ \ 5
(XPT[(XO' n KA1l },H’] n
snatch and not eimi
VA AAS3S - aprdlw C - kai D-un V9 PAS3S - gipl

main verbal form advancing command, coordinating conjunction linking the next item or
argument, or narrative action clause

— subjunctive contingency — coordination

aprddw: meaning 'snatch'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle

action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
it functions as main verbal form advancing discourse.

command, argument, or narrative action.

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

verbal predicate carrying the clause’s action or
state

— verbal action in summary style

elul: meaning 'eimi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal predicate carrying the
clause’s action or state.



[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4
£€apovuevog
deliver

V2 - TUTVoH aipéw + €k

participle modifying the clause and supplying
circumstance, description, or attendant action

— verbal form contributing the clause’s
action

TUTVOY aipéw + €k: meaning 'deliver'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
modifying the clause and supplying
circumstance, description, or attendant
action.

8 UYwbnoetar 1 xelp cov émt tovg OAIPovTdg oe kal TavTeg o1 €xOpoi cov €oAeBpevdnoovtal

Your hand shall be lifted up against those who afflict you, and all your enemies shall be utterly

destroyed.

Victory oracle | ASYNDETON

The remnant's triumph is summarized in the lifting of its hand and the cutting off of its enemies.

vPwonoetat

be exalted

VC FPI3S - 06w

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

UP6w: meaning 'be exalted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

n
the

RANSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Xeip

hand

N3 NSF - xeip

nominative head term or subject complement
— participant prominence

xeip: meaning 'hand'; it serves as
nominative head term or subject
complement.

ooV

you

RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



- )

sl TOUG OA1povtag o€

upon the those afflicting you

P-émi RA APM - 6 V1 - mamany OAiBw RP AS - 60

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object or goal
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant of the clause — participant reference

preposition circumstance or description nanany OABw: meaning 'those afflicting'; o )
. ) ) og: meaning 'you'; pronoun marking
it carries the action, process, or state of the

€nl: meaning 'upon'; here it marks the tovg: Greek article marking definiteness i ) person, possession, or reference within the
. » . . clause; here it functions as verbal form ) ) )
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun j ) clause; here it functions as accusative
) carrying the action, process, or state of the o )
the following phrase. phrase. clause element functioning as object or goal.
\ 7 (¢ b I4
KOl TMAVTEC (0]} 8X9P01
and all the enemies
C - kai A3 NPM - mtag RA NPM - 0 N2 NPM - €x6pdg
coordinating conjunction linking the next item or adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
clause redicate, or apposition
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant i i
— coordination circumstance or description circumstance or description — participant prominence
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle mdG: meaning 'all'; it serves as adjectival or oi: Greek article marking definiteness and €x0pb¢: meaning 'enemies'; it serves as
linking this unit with the surrounding ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject,
discourse. predicate, or apposition.

7 4

Gov £€oAebpevdncovrat

you shall be utterly destroyed

RP GS - o0 VC FPI3P - 0Aebpevw + €k

gen pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state

within the clause of the clause

— relational specification — future
oov: meaning 'you'; pronoun marking OAebpevw + €x: meaning 'shall be utterly
person, possession, or reference within the destroyed'; it carries the action, process, or
clause; here it functions as gen pronominal state of the clause; here it functions as
form referring back or forward within the verbal form carrying the action, process, or

clause. state of the clause.



0 kai £otat €v €ketvn Tfi NUEPa Aéyel kOp1og EE0AeBpevoW TOVE IMIOVG GOV €K UEGOV GOU Kol GTOA®D T
ApUATA GOV

And it shall be in that day, says the Lord, that I will destroy your horses from your midst and abolish
your chariots.

Purge of military power | ASYNDETON

The Lord begins purifying his people by removing the instruments of self-reliant warfare.

\ v ] 2 ’7
K1 E0TAl &V EKEWVN
and be in that
C - kai V9 FMI3S - giul P-év RD DSF - ékeivog
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase pronoun marking reference, means, or location
clause . ) o )
— future — relation marked by the governing — participant reference or interest

Bl e elul: meaning 'be'; it carries the action, preposition ékelvn: meaning 'that'; pronoun marking
kai: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation person, possession, or reference within the
linking this unit with the surrounding functions as main verbal form advancing signaled by preposition governing the clause; here it functions as pronoun
discourse. the clause. following phrase. marking reference, means, or location.

”~ ™ ™ ™

Th Nuépx Aéyer KUpPLOG

the day say Lord
RADSF - 0 N1A DSF - nuépa V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - kUp1og
article marking the following noun or phrase common noun within the clause participle contributing attendant, descriptive, or head noun within the clause

supplementary verbal force

— participial force supplying attendant — sphere or reference — participant prominence

circumstance or description — present verbal form portraying the action

~ . . - as ongoin,
tfi: Greek article marking definiteness and noun within the clause. R noun within the clause.

the role of the accompanying noun phrase. Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

<L : 1 1, s ’ : 1 1,3
Nuépa: meaning 'day'; it serves as common kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head

functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



=

£€oAebpeviow

destroy utterly

VF FAI1S - OAeBpebw + éx

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

OAebpevw + €k: meaning 'destroy utterly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

™

P

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=~

innoug

horse

N2 APM - {nmog

accusative element functioning as object or
extent within the clause

— object specification

nog: meaning 'horse'; it serves as
accusative element functioning as object or
extent within the clause.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.
f ) 1 ’7 f \
€K MEOCOVL ooV Kl
from midst you and
P-ék A1 GSN - péocog RP GS o0 C - kai

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

genitive dependent within the phrase

— genitive element marking relation or
specification

péoog: meaning 'midst'; it serves as
genitive dependent within the phrase.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the following phrase. clause; here it functions as gen pronominal discourse.
form referring back or forward within the
clause.
b ~ 1 ({4 7
(XT[OA(D Tx appatTa ooV
I will destroy the chariots you
VF2 FAI1S - 0AANOw + amo RA APN - 0 N3M APN - dpua RP GS - o0

main verbal form advancing the clause

— predictive future (decreed divine
destruction)

OMOw + &mo: meaning 'T will destroy'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

dpua: meaning 'chariots'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



10 «xal €€oAeBpedow Tag MOAELS THG VTG 00U Kal €€ap@ AV TR TO OXVPWUATE GOV

And T will destroy the cities of your land and tear down all your strongholds.

Continuation | ASYNDETON

Urban and defensive structures are likewise stripped away so that false security cannot remain.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€oAeBpevow

destroy utterly

VF FAI1S - dAeBpebw + £k

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

OAebpevw + €x: meaning 'destroy utterly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

TOG

the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAELG

cities

N3I APF * téA1g

common noun or modifier within the list formula
— object specification

néMiG: meaning 'cities'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

T
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YNG

land

N1 GSF - yf|

genitival dependent within the phrase
— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

oov
you
RP GS - 0¥

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



£€apd

I will remove

VF2 FAILS - afpw + €k

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the
announced result

afpw + €k: meaning 'I will remove'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

11

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

Kal EEap® TG PAPUAKA GOV €K TOV XELPQOV 00V Kal dmo@Oeyyduevol ovk €covtal év ool

TAVTA

all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

And I will remove your sorceries from your hands, and there shall no longer be soothsayers in you.

Purge of magic | ASYNDETON

Occult means of control and knowledge are cut off from the covenant community.

OXUPWMUXTH
strongholds
N3M APN - oxUpwua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

OxVUpwua: meaning 'strongholds'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

e€apd

I will remove

VF2 FAILS - afpw + €k

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the
announced result

afpw + €k: meaning 'I will remove'; it
carries the action, process, or state of the

\
Tx
the
RA APN- 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PAPUAKA
sorceries

N2N APN - @dpuakov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

@apuakov: meaning 'sorceries'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

discourse. clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

b ~ ~
oov €K Twv XElLpwvV
you from the hands
RP GS - o0 P-ék RA GPF - 6 N3 GPF - xeip

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive (source of the works)
— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
(source of the works).

clause; here it functions as gen pronominal the following phrase. phrase.
form referring back or forward within the
clause.

\ 7 /4 b
oov KOl (XT[O(P98YYO}18V01 OUK
you and soothsayers not
RP GS ' o0 C - kai V1 unvriy @O£yyopat + &mo D- o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

TURVITH @OEyyouat + Go: meaning
'soothsayers'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



12

goovtal
be

VF FMI3P - efpf
finite verb advancing the clause
— future verbal form projecting the action
forward
eipi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as finite verb advancing the
clause.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

7
o001
your
RP DS - 00
pronoun
— participant reference or interest

ool: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

Kal €€0AeBpetow T& YAUTITA GOV KAl TAG GTNANG GOV €K UEGOV GOV KAl OUKETL [Ur) TPOGKUVAONG TOIG

€pYOLG TV XELPGV GOV

And 1 will utterly destroy your carved images and your pillars from your midst, and you shall no

longer worship the works of your hands.

Purge of idols | ASYNDETON

Idolatry is targeted directly, with both its objects and the worship they sustain being abolished.

\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€oAebpevow

destroy utterly

VF FAI1S - dAeBpetiw + £k

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

OAebpevw + €x: meaning 'destroy utterly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

\
@
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yAvmza
carved images

A1 APN - yAurttdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— crafted idols and moral corruption

yAurtdg: meaning 'carved images'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



™ ™ -

\ \ U4
ooV Kol TG otnAag

you and the pillars
RP GS - o0 C - kai RA APF -0 N1 APF - othAn
gen pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase direct object of auvrpipere
within the clause clause o ) , e .
— participial force supplying attendant otAn: meaning 'pillars'; it serves as direct
— relational specification — coordination circumstance or description object of cuvtpiperte.
oov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle TaG: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as gen pronominal discourse.
form referring back or forward within the
clause.
b 4
oov €K Hecov oov
you from midst you
RP GS ' o0 P-éx A1 GSN - péoog RP GS - o0
gen pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase gen pronominal form referring back or forward
within the clause ) ) o . ) within the clause
— relation marked by the governing — genitive element marking relation or
— relational specification preposition specification — relational specification
cov: meaning 'you'; pronoun marking ¢k: meaning 'from'; here it marks the pécog: meaning 'midst'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing genitive dependent within the phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal the following phrase. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the form referring back or forward within the
clause. clause.
\ 7 /7 \ U4
KOl OUVKET1 un TPOOKLVT|OTC
and no longer not you may worship
C - kai D - o0KETL D-uf VA AAS2S - KUVEW + TIPOG
coordinating conjunction linking the next item or adverb qualifying the clause negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state
clause ) ) or nominal expression of the clause
— discourse linkage or contrast
— coordination L o . — prohibitive / negative KUVEW + TPOG: meaning 'you may worship';
ovkét: meaning 'no longer'; it shapes the . ies th . fth
\ o , . . . o . N o » it carries the action, process, or state of the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle local clause or phrase relation in this un: meaning 'not'; it negates or qualifies . .
A L ) ) clause; here it functions as verbal form
linking this unit with the surrounding passage. the assertion of the clause. . .
discourse carrying the action, process, or state of the

clause.



TOiG
the

RADPN -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

13

oov
you

RP GS * 60

gen pronominal form referring back or forward

within the clause
— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

£pyoig
works

N2N DPN - €pyov

common noun within the clause
— sphere or reference

£pyov: meaning 'works'; it serves as
common noun within the clause.

TOV
the

RA GPF -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kal EKKOYw T dAGH 60U €K HEGOV GOV KAl APavi® TAC TOAEL GOV

And I will cut off your sacred groves from your midst, and I will destroy your cities.

Purge of cult sites | ASYNDETON

The Lord removes the remaining cultic landscape that supported unfaithful worship.

XEIPOV
hands

N3 GPF - xeip

genitive (source of the works)
— relational specification

xelp: meaning 'hands'; it serves as genitive
(source of the works).



\

Kol EKKOY W T dAon

and I will cut off the sacred groves / Asherim
C - kai VF FAILS - kOmTw + €k RA APN 0 N3E APN - GAcog
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase direct object of ékkéipete (fronted)
clause of the clause o )
— participial force supplying attendant — content focus
— coordination KOmtw + £k: meaning 'Twill cut oft'; it circumstance or description

. . dAoog: meaning 'sacred groves'; it serves as
. o . . ) carries the action, process, or state of the R . . s .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) ta: Greek article marking definiteness and direct object of éxkdete (fronted).
. . ] . clause; here it functions as verbal form .
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

carrying the action, process, or state of the

discourse.
clause.
b 4
oov €K Heocov oov
you from midst you
RP GS * 60 P-éx A1 GSN - péoog RP GS - o0
gen pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase gen pronominal form referring back or forward
within the clause ) . o . ) within the clause
— relation marked by the governing — genitive element marking relation or

— relational specification preposition specification — relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking ¢k: meaning 'from'; here it marks the pécog: meaning 'midst'; it serves as 60L: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing genitive dependent within the phrase. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as gen pronominal the following phrase. clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the form referring back or forward within the

clause. clause.

\ b4 ~ 1 /4
Kol axpaviw Tag T[O)\,EIC
and I will destroy the cities
C - kai VF2 FAI1S - {{w + &mo + &va RA APF -6 N3I APF - téA1g
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase common noun or modifier within the list formula
clause of the clause . . . 2o
— participial force supplying attendant — object specification

— coordination — verbal action or state advancing the circumstance or description

néMiG: meaning 'cities'; it serves as common
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 10¢: Greek article marking definiteness and noun or modifier within the list formula.
linking this unit with the surrounding Cw + &mo + dva: meaning 'Twill destroy'; it the role of the accompanying noun phrase.

discourse. carries the action, process, or state of the

oracle's claim, warning, or exposition

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



14

oov
you
RP GS - 00

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

Kal TOINow €V OpYT Kal €v Buu® €kdiknotv v toig €Bveotv avl' wv ok giorikovoav

And 1 will execute vengeance in anger and in wrath among the nations because they did not listen.

Closing judgment | ASYNDETON

The chapter ends by extending judgment outward to the disobedient nations who refused the Lord's

voice.
Kol TOLoW v opyfi
and do / make in with anger
C - kai VF FAILS - o1éw P-év N1 DSF - dpyn

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form advancing the clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

noéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

Opyn: meaning 'with anger'; it serves as
dative element functioning as complement,

sphere, or instrument.



™ - ™

\

Kol v Ouu® £kdiknov

and in wrath vengeance
C-kai P-év N2 DSM - Buudg N3I ASF - €kdiknoig
coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase Dative complement direct object of moifjoa
clause
— relation marked by the governing — sphere or reference — object specification
— coordination preposition , o - . o o -
Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as Dative €kdiknoig: meaning 'vengeance'; it serves
Kod: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation complement. as direct object of morfjoart.
linking this unit with the surrounding signaled by preposition governing the
discourse. following phrase.
b ~ b4 b 1
£V TO1G gQveorv avo
in the nation instead of / in place of
P-év RADPN - 6 N3E DPN - €Bvog P-&vti
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means, preposition introducing a complement or
reference, or location adverbial phrase
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant f &
preposition circumstance or description — sphere or reference — relation marked by the governing
, . . . - . . . . . . . . reposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ig: Greek article marking definiteness £0vog: meaning 'nation'; it serves as dative S
signaled by preposition governing the and the role of the accompanying noun substantive marking sphere, means, av6'": meaning 'instead of'; here it marks
following phrase. phrase. reference, or location. the relation signaled by preposition

introducing a complement or adverbial

phrase.

T ) L4

wv OULK €101 Kovoav

which not they heeded / obeyed

RR GPM - &g D- o0 VAI AAI3P - dkobw + €ig

relative pronoun adverbial modifier of the clause verb of causal clause (second ground; negated)

— relational specification — adverbial nuance — constative aorist
Gv: meaning 'which'; pronoun marking oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies akovw + €i¢: meaning 'they heeded'; it
person, possession, or reference within the the assertion of the clause. carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as relative clause; here it functions as verb of causal
pronoun. clause (second ground; negated).

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



